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1. TACITIOPT ®OHJA OHEHOYHbBIX CPEJICTB

1.1. Obs1acTh NPpUMEHECHUA

@®onp  onenounslx cpeacts (POC) — HeoTbemsiemas 4vacTb palOouei
OpOrpaMMbl TUCLUIUIMHBI «AHAIUTHKA JAHHBIX» IpEIHAa3HAueH A KOHTPOJId U
OLIEHKM 00pa30BaTENbHBIX JOCTHKEHMH CTYAEHTOB, OCBOUBIIMX MpPOTrpamMmy
JUCLUIUIVHBI.

1.2. Illesqiu v 3agaum (pOH/IA OLIEHOYHBIX CPEACTB

Lenp ®OC — ycTaHOBUTH COOTBETCTBUE YPOBHS MOATOTOBKH O0Yy4YaromIerocs
tpeboBanusiM ®I'OC BO cneumanuter no cneuuaibHoctu 45.05.01 IlepeBon u
NIEPEBOJIOBEICHUE, YTBEPKJIEHHBIM MIPUKa30M MunucrepcTBa HAyKH
u Bbiciiero oOpaszoBanus Poccuiickoit ®enepanuu ot 12 aBrycra 2020 roga
Ne 989 (c u3MeHeHUs MU U AOTIOTHEHUSIMU ).

1.3. Ilepeyenr kKommeTreHuuii, GopMHpPYeMBIX B IpoLecce OCBOCHUS
OCHOBHOI1 00pa3oBaTeJILHON MPOrPaMMbI

[Iporecc ocBOEHMSI TUCLUIUIMHBI HAlpaBlIeH Ha (pOpMHpPOBAHHUE CIEAYIOLINX
KOMIIETEHIIUH ¥ NHIMKATOPOB MX JOCTHKEHHS:

Koa mo ®1oC BO | NHanKaTop 10CTHKEHUS

OO0menpodeccunoHaaIbHBIC

OIIK 4 Cnocoben paborars ¢ | OIIK- 4.1 JleMoHCTpupYyeT HAaBBIKH PaOOTHI C AIIEKTPOHHBIMH

ANIEKTPOHHBIMU CIIOBapsIMH, | CJIIOBApsIMH, Pa3IMUYHbIMH UCTOYHUKAMH UH(OPMALIUU TTPH
Pa3IMYHBIMU WCTOYHUKAMH | OCYIIECTBICHHH MPOPECCHOHATEHON IEATEIIEHOCTH.
uHbOpMaIHH, ocymiectBiATh | OIIK-4.2 [IposBisieT yMeHUs OCYILIECTBIATh MOUCK, XpAHEHHUE,
NIOMCK, XpaHeHue, o0paboTKy u | 00pabOTKy M aHAIN3 WHPOPMALIUU C UCTIOIB30BAHUEM

aHam3 uHpOpMaIyy, | ”HPOPMAITMOHHBIX, KOMIIBIOTEPHBIX U CETEBBIX TEXHOJIOTHUH.

npencraBisith ee B TpeOyemom | OIIK-4.3. Ilpumenser MHPOpPMALMOHHBIC, KOMIIBIOTEPHBIE W
dopmare C  WCHOJNB30BAHUEM | CETEBbIE TEXHOJOTMU MUl NPEACTaBICHUS WHPOpPMAIMU B
UH(POPMAIOHHBIX, TpebyemoM opmare

KOMIIBIOTEPHBIX U CETEBBIX
TEXHOJIOTUI

1.4. Dranbl dopmMupoBaHMsT KOMIETEHUHH M CPeACTBA OIEHUBAHUSA
YPOBHSI X c(hOPMHPOBAHHOCTH

JTanbiGpopMHUPOBAHUAKOMIIETCHIIUH Kommnerenunu KoHnTpo/bHO-011eHOYHBIE
cpeacrsa / cnocod
OLICHMBAHMS
4 cemectp
Tema 1. Ilpodeccnonanbubie OIIK-4 YcTHBIN OnpocC, IPOBEpKa U
nepepogyeckue caiitel u  HHTepHeT- BBINOJIHEHHE MTPAKTUYECKUX
pecypchl M cioco0bl padoThl ¢ HUMU 3a/1aHU, BBITIOJTHEHUE TECTOBBIX
O3HakomJieHMEe C IepeyHeM Hauboiee pa0or.
UCIIOJIb3YEMBIX npodecCruoHaTbHBIMU
NepeBOTUMKAMU  CaliTOB M  MHTEpHET
pecypcoB,  IpaBWja  PETUCTpAaLlUd U
UCIIOJIb30BaHUS IpeularaéMbIxX MU




BO3MOKHOCTEH.

Tema 2. ®Puio10rnyecKue 3a1a49u
HCNO0JIb30BAHNS UH(POPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHil B epeBojie

O3HaKoMIJIEHHE c BO3MOKHOCTSIMH
nH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI npu
IEepeBOJIE. Ananuz u BBISIBJICHUE

OYEBUJIHBIX HEJOCTATKOB W TPEHMYIIECTB.
Ornpenenenue chep u TpaHUI]
UCTIOJIb30BaHUSI TEKCTOB, INEPEBEICHHBIX C
IIOMOIIBIO I/IHd)OpMaL[I/IOHHBIX TEXHOJOTHH.

Tema 3. Ucnonb3oBanue

3JIEKTPOHHBIX NEePEeBOTYMKOB H
nepeBoguecknx nporpamm (ABBYY,
PROMT)
OcymiecTBienue nepeBoaa TEKCTOB
pa3IMYHOM  TEMAaTUKU U KAHPOBOM-
CTUJIMCTUYECKON  MPUHAJICKHOCTU  IpU
MOMOILIA 3JEKTPOHHBIX MEPEBOAYUKOB U
nepeBogueckux  nporpamm  (ABBYY,
PROMT).

YcTHBINM onpoc, TpoBepKa 1
BBITIOJIHEHHUE TTPAKTUUYECKUX
3aJlaHUH, BBHIITOJIHEHUE TECTOBBIX
pabor.

YcTHBIN onpoc, MpoBepKa 1
BBITIOJIHEHHUE TMPAKTHUYECKUX
3aJlaHuH, BHITIOJIHEHUE TECTOBBIX
pabor.

Tema 4. Ucnosib30BaHue ceTeBbIX

nepeBoaueckux pecypcon (Multitran,
Google)
OcymiecTBieHue nepeBojia TEKCTOB
pa3IM4YHOM  TEMaTUKX U KAaHPOBOM-
CTUJIMCTUYECKON  MPUHAJICKHOCTH  TpHU
MOMOIIIH CETEBBIX MEPEBOTIECKIX
nporpamm (Multitran, Google).

Tema 5. HUcnoab3oBanue
HH(pOopMaALMOHHBIX TeXHOJIOTHH,
NO/IeP:KUBAIOIIHUX «IAMSATH MEePeBOI0B»
(translationmemorytechnology) Trados,
OmegaT
O3HakOoMJIEHME C TNpUHLOUIAMU padOTHI
TEXHOJIOTHH «TaMATh MIEPEBOJIOB)
(translationmemorytechnology) B cuctemax
Trados u OmegaT. OcymecTBieHue
nepeBojia TEKCTOB Pa3IMYHON TEMaTHKU C
NPUMEHEHHUEM YKa3aHHBIX TEXHOJIOTHUH.

OIIK-4

YcTHBINM onpoc, TpoBepKa 1
BBITIOJIHEHHUE MPAKTHUYECKUX
3aJlaHUH, BHITIOJIHEHUE TECTOBBIX
pabor.

Y CTHBII Onpoc, MPoBepKa U
BBIITOJTHCHHUE NPAKTHYCCKUX
3aIaHU#, BBIIIOJTHEHHE TECTOBBIX
pabor.

Tema 6. AHTIOSI3LIYHBIH KOHTEHT
World Wide Web kak nepeBoaueckuii
pecypc (Te3aypycHbIi MOIX0M)
DdunonorudyecKu aHaJn3 KOHTEHTA
AyTCHTUYHBIX AHIJIOA3BIUYHBIX CAWTOB Kak
CIoco0 Bepudukanuu MPaBWILHOCTH
nepeBoja, METOJ, KOPPEKTYPbI u
peIaKTUPOBAHUS nepeBojia,
MPOCKTUPOBAHUS COJEPIKAHMS TTEPEBOTHBIX
(parMeHTOB PYCCKOS3BIYHOTO KOHTEHTA Ha
OCHOBE MPUMEHEHUS YCBOEHHBIX
MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI.

OIIK-4

Y CTHBIN oIpoc, MpOBEpKa U
BBITIOJTHEHHUE NTPAKTUYECKUX
3a/I1aHHM, BBIITOJIHEHUE TECTOBBIX
pador.




| IIpoMeskyTOUHaAsIATTECTAIIMS | OIIK-4 | 3auer

1.5. Onucanue nmokasareseilt GopMupoBaHUS KOMIIETEHIUM

Koa koMmnereHuuun

Pe3yabTaThl cHOpMHUPOBAHHOCTH

OIIK-4

3HaeT: OCHOBHbIE MpaBWJa U MPUHIUIB PabOThl C 3IEKTPOHHBIMU
CJIOBApsIMU H JPYTUMH UCTOYHUKAMU UHPOPMALIUH.

YMeer: OCYyImECTBIATh TIOWCK, XpaHEHHE, OOpabOTKy W aHAIN3
nHpOpMALMK C HCIOJIb30BaHUEM HH(POPMAIIMOHHBIX, KOMIBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTUH.

Buajeer: HaBbIKaMH Pa0OTHI C AJIEKTPOHHBIMH CIIOBApSAMH, Pa3TUUYHBIMU
WCTOYHUKAMU WHGOpPMAIMU TPU OCYIIECTBICHUH MPO(hecCHOHATBHOM
ACATCIIbHOCTH.

1.6. Kpurepuum oOuneHUBAHHSI KOMIIETEHIMH HAa Pa3HbIX IJTanax HX

¢popmupoBanus

KoaunuecTBO

Buj yueOHoii padoThl 0aJI0B

(01010 0-390 300

VYcTHBIE OTBETHI HA TPAKTHYECKUX 3aHSATUSIX 50 - -

TecToBbIil KOHTPOJIb

10 - a

CamocrositenbHas pabora 20 - -

3auer

20

Bcero

100

HaxonureanHas cucremMa ounenuBanus mo 100-0a1anHOM IKaae

Yeroipex0a/uibHAS
CHCTEeMAa OLlCHMBAHMSA
JK3aMeHa

Cucrema
OLICHUBaHHSA
3ayera

100-0anbHas BykBeHHas mIKaJia, COOTBETCTBYIOLIAS
LIKaJ1a 100-0annbHOM mKaIe

OTIN4YHO

90-100 A — OTIIMYHO — TEOPETUYECKOE COIEp)KaHUE
Kypca OCBOEHO IIOJIHOCTBIO, 0€3 IMpoOenos;
HEOOXOIUMBIE TPAKTHICCKIE HABBIKA PaOOTHI
C OCBOCHHBIM MaTE€pHAIOM C(OPMHPOBAHEI;
BCE IPeyCMOTPEHHBIE MIPOrpaMMOi
0o0yueHHsT y4eOHbIC 3aIaHMsI BBIIOJIHEHBI,
Ka4eCTBO MX BBIMIOJIHEHUSI OIICHEHO YHUCIIOM
0ayuIoB, OJIM3KHM K MAKCUMAIbHOMY

Xopouio

83-89 B - oyeHp Xopomio — TEOpEeTHYECKOE
COJICpXKaHUE Kypca OCBOCHO IMOJIHOCTBIO, 0Oe3
mpo0OesoB;  HEOOXOAWMBIC  MPAKTUYCCKHE
HAaBBIKH PabOTHI C OCBOCHHBIM MaTEpHajIoM B 3auTeHo
OCHOBHOM copMUPOBaHSbI; BCE
MpPEAyCMOTPEHHBIE TPOrpaMMoll  00y4YCeHHUS
yueOHbIE 3aJaHusl BBIMOJHEHBI, Ka4eCTBO
BBIITOJIHEHUS OOJBIIMHCTBA U3 HHUX OLIEHEHO
YHCJIOM 0aJIJI0B, OJIM3KUM K MAaKCHMAJIBHOMY

Xoportio

75-82 C — XOpoIo — TEOpPEeTHYECKOEe COJIepKaHue
Kypca OCBOGHO TIOJIHOCTBIO; HEKOTOpBIE
MMPaKTUYCCKUC HABBIKH pa6OTLI C OCBOCHHBIM
MaTepuasoM CGHOPMHUPOBAHBI HEIOCTATOYHO;
BCE Npe1yCMOTPEHHBIE porpamMmoit
0o0yueHMsl y4eOHBIC 3aJlaHMsl _ BBITIOJIHEHBI,




Ka4yeCcTBO BBINOJHEHUSA HU OJHOTO U3 HHUX HE
OLICHEHO MUHUMAJILHEIM YHCJIIOM 0aslioB,
HEKOTOpPhIC BHJBl 3aJaHUH BBHIMOJHEHBI C
omnOKaMu

Y 10BIETBOPUTEIBHO 63-74 D - ynoBNETBOPUTENBHO — TEOPETUUECKOE
CoJIep’kaHMe Kypca OCBOEHO YacTH4YHO, HO
npoOensl HE  HOCAT  CYNIECTBEHHOTO
XapakTepa; HeoOXOJUMBIE  INPAKTHYECKHE
HaBBIKK pabOTHI C OCBOCHHBIM MaTepHalioM B
OCHOBHOM  c(popMHpOBaHBI; OOJNBIIMHCTBO
IPEeIyCMOTPEHHBIX IPOrpaMMON  O0yuYeHUs
yueOHBIX 33/IaHUI BBINOJIHEHO, HEKOTOPBIE U3
BBINOJIHEHHBIX 33JJaHUI COepIKaT OMINOKU

Y I0BIETBOPUTEIHHO 50-62 E — nmocpencTtBeHHO — TeopeTHYECKOe
COJICp)KaHWEe Kypca OCBOEHO YacTHYHO;
HEKOTOPHIC MPAKTHUCCKUEC HABBIKA PAaOOTHI HE
c(hOpMHUPOBAaHEI, MHOTHE MPEIyCMOTPCHHBIC
y4eOHOI mporpamMMoll OOy4YeHHs YydYeOHEIC
3aJaHUsl HE BBIMOJHEHBl JHMOO Ka4eCTBO
BBIITOJTHEHHBIX HEKOTOPHIX M3 HHUX OICHEHO
YUCIIOM 0aJUIOB, OJIM3KUM K MUHAMAJIEHOMY

HeynoBneTBopurensHO 21-49 FX — HEeyIOBIETBOPUTENHFHO — TEOPETHIECKOE
COZIepJKaHWE Kypca OCBOEHO  YaCTHYHO;
HE0OXOIMMBbIE TTPAKTUYECCKHE HABBIKHA PabOThI
c OCBOCHHBIM MarepuaioM HE
c(hOpMHPOBAHEI, 0OJIBITUHCTBO
NPEAyCMOTPEHHBIX  Y4eOHOW  MpOrpaMmoit
o0y4eHust y4eOHBIX 3aJaHWil HE BBIIIOJIHEHO
00 KauyecTBO WX BBINOJIHEHHUS OLEHEHO
YHCIOM OaIOB, OMM3KUM K MUHHMAJIEHOMY;
IpU  JOIOJHUTENBHO  CaMOCTOSTEIbHON
paboTe Hajg MarepualioM Kypca BO3MOXKHO

He 3aureno
TIOBBIIIICHNE KAadecTBa BHIMIONHEHHUS YIEeOHBIX

3aJaHUN
HeynoBnerBopurensHO 0-20 F — HEeynoBIeTBOpUTENFHO — TEOPETHYECKOE
coJiepKaHue Kypca HE OCBOEHO;

HEOOXOIUMBIE TPAKTHYCCKUE HABBIKH PaOOTHI
He c(hOpPMHUPOBAaHBL, BCE  BBIIOJIHEHHBIE
yueOHbIe 3a/1aHUs COJlepKaT IPyOble OIIUOKH;
JOIONIHUTEIbHAsA CaMOCTOATeNbHas pabora
HaJl MaTepHaloM Kypca He TpHBEIET K
KakoMy-TH0O  3HAYMMOMY  ITOBBIIICHUIO
Ka4yecTBA BBINOIHEHHS YUCOHBIX 33aIaHUH

2. KOHTPOJIBHO-OIEHOYHBIE CPEACTBA

2.1. OueHoYHbIEe CPECTBA TEKYLEr0 KOHTPOJIA
KOHTPOJIBHAS PABOTA 1.

OcyiiecTBUTe € TMOMOIIBI0 JaHHBIX pabOYMX HMHCTPYMEHTOB TIEPEBOJ
(¢parmMeHTa HAy9HOTO TEKCTA MO CHEIHATBFHOCTH.

LanguageChange

Languageschangewithtime. The change is gradual in the sense that there is and
should be no gap between any two subsequent generations — they do understand each
other and can communicate successfully, and this is essential for continuity in
society. On the other hand, changes are introduced constantly, and over the lifetime




of a few generations the cumulative effect may be substantial. Grandchildren often
feel that their grandparents talk differently but the difference between Shakespeare's
English and, say, modern American English is so pronounced that the identity of
language is called into question.

Language changes are usually more dramatic at the times of social and political
cataclysms, such as wars, revolutions, and political reorganizations. Changes are
especially noticeable when a speech community is separated into two parts as a result
of such an event, and the contacts between those parts are disrupted for a few
generations. In each of the two communities, normal changes then continue to occur
but they are not the same, and the distance between the languages of these speech
communities steadily increases. Thus, when the Russians first annexed the corner of
the Baltic coast between what is now Estonia to the West and Finland to the North
some 300 years ago, the difference between Estonian and Finnish, two sibling
languages, was barely even dialectal — the languages were essentially the same. Now
they are certainly different languages. Similarly, the Russian revolution of 1917
separated some 3 million emigreés from the rest of the population, and only half a
century later, the Russians abroad already spoke and wrote a dialect of Russian
clearly distinct from Soviet Russian.

The reason for continuous changes is clear enough — it is primarily the desire to
express one's thoughts better and, vying for attention, innovatively. It is not at all
accidental that the most conspicuous and usually short-lived innovations occur with
youngsters, in their grade-school to high-school slangs. Those change considerably
every five to ten years if not sooner, so that even older siblings sometimes have
trouble following the younger ones' conversations. What is less clear is the direction
of the changes. Native speakers do seem to prize economy, and explanations of
changes in terms of 'simplicity' or 'laziness' are common. It is indeed true that
morphological cases, for instance, are much likelier to disappear that to be introduced
into a language which has none. Languages without cases and other well-developed
paradigms may be perceived as easier to learn — however, the prepositional structures
which take the place of the cases are not at all conceptually simpler or easier to
maintain. Besides, in phonology, for instance, the substitution of one sound with
another can hardly ever be convincingly explained in terms of economy.

Some languages tend to change less and others more, even in comparable
social and political environments. Languages which change less over long periods of
time are perceived as ‘'archaic.! This 1s wusually measured loosely and
impressionistically as the degree of deviation from some earlier stage in the history of
the language. Thus, if the common ancestor for some two sibling languages is known
or can be reconstructed with the methods of comparative linguistics, each of the
siblings can be compared to the ancestor and measured in terms of common structural
elements. It will emerge, for instance, from such a comparison of Arabic and Hebrew
with its common source that Arabic is more archaic than Hebrew because it has kept
much more of the original complex Semitic verb structure as well as of its ancient
pronunciation than has Hebrew — and this is in spite of the fact that Arabic has been
alive for all this time and Hebrew was reduced in status to the sacred language for
centuries at a time. Similarly, Lithuanian is very archaic in comparison to its sibling



Latvian and to its Slavic cousins and Germanic and Romance second cousins in that
it shares certain structural qualities of Sanscrit, a recorded ancient Indo-European
language believed to be an immediate descendant of the Proto-Indo-European, the
common ancestor of all Indo-European languages. Like dialects, extremely non-
archaic, "runaway" languages can be characterized as radical.

Within the same language, certain levels of linguistic structure are more
susceptible to change and other are more conservative. It is the higher levels which
submit to change easily and but not the lower ones. Most conspicuous and rapid
changes are lexico-semantical and concern words. The least frequent changes concern
the phonology of a language.

2.2. OnleHOYHBIE CPEACTBA JJIS1 IPOMEKYTOYHON ATTECTALIMHA

Bomnpocs! k 3a4eTy 10 TUCHUILINHE KAHAJIUTHKA TaHHBIX»

NudopmarnimoHHbie TEXHOJIOTUH B pab0Te MEePEBOIIHKA.

Bo3MoXHOCTH COBpEMEHHOM KOMITBIOTEPHOU JIEKCUKOTpaUU.

DJIEKTPOHHBIE CIIOBAPHU.

TemaTnyeckue OHJIalH CIOBApPH.

KonTekctabiii ciioBaps Reverso Context.

Konrtekcthbiii coBaps Linguee.

DJeKTpOHHBIE Te3aypychl cepBuca Thesaurus.com.

WNuTepHeT-pecypcebl A1 EPEBOIUUKOB.

9. SI3BIK MOMCKOBBIX 3ampocoB Yandex.

10.13b1k TOMCKOBBIX 3ampocoB Google.

11. 531K TOMCKOBBIX 3ampocoB Y ahoo.

12.CaliThl TUHTBUCTUYECKUX KOPITYCOB PYCCKOTO SI3bIKA.

13.CaiiTbl TMHTBUCTHYECKUX KOPITYCOB aHIJIMICKOTOSI3bIKA.

14.Bo3MOKHOCTH ~ TEXHOJIOTMM HakomutenbHOro TmiepeBoaa (Translation
Memory).

15.Paznuumst B cuctemMax aBToMaTu3upoBaHHOTO mepeBoga MAHT/ HAMT/
FAMT.

16.Cucrema aBromatuzupoBanHoro nepesoaa SDL Trados

17.Cucrema aBTOMaTU3npOBaHHOTO niepeBoaa MemoQ.

18.Cucrema aBToMatu3upoBanHoro neperoga WordFast.

19.Cucrema aBTOMaTU3MPOBAHHOTO NepeBoa AcrossLanguageServer.

20.OmnunaiiH cepBUC MAIIMHHOTO TiepeBoia oT Yandex.

21.0unaiiH cepBHC MaIIMHHOTO NepeBojia oT Google.

22.0HnaliH cepBHC MAIIMHHOIO MepeBoia oT Bing.

23.IIpeumyniecTBa MalIMHHOTO TIEPEBO/IA.

24.HenoctaTku MalllMHHOTO MEPEBO/IA.

25.IIporpamma ot Adobe BcTpamBaeMas B TEKCTOBBIM pemakTop Microsoft
Word, u mporpamMMBbI ¢ OTACIBHBIM UHTEpGEHCOM.

26.IIporpamma ot ABBYY BcTpanBaemast B TEKCTOBBIM pemakTop Microsoft
Word, 1 mporpamMmsl ¢ OTAEIbHBIM HHTEPEHCOM.

A o e



27 Ilporpamma ot SDL BcTpanBaemasi B TeKCTOBbIN penakTop Microsoft Word,
Y TIPOTPaMMBI C OTJICTTLHBIM HHTEp(eiicoMm.

28.Co3nanue TeMaTH4YeCKUX riaoccapueB mnpu nomoiy MultyTerm.

29.Co3nanue TeMaTH4IeCKUX rioccapueB mpu nmomomu Microsoft Excel.

30.MHCTpYyMEHT IJIs OpraHu3aIii TepMUHOIOTHYecKoi 6a3p1 WordSmith.

31.YopaBnenue mnepeBomueckoil mnamsteio (TM) B cucreme 0a3 JaHHBIX
Translator'sWorkbench.

32.IToctoOpaboTka nepeBoaueckoit mamsaru (TM) B monyine WinAlign.

33.Ucnonb30BaHue cCHElUANbHBIX CalTOB, OJnoroB, ¢opymoB (Proz.com,
KudoZ, Translators' Café u Translators' Base) B nepeBojie.

34.Cnenuduka gokaauzanuu caiTos rpu nmomoriu CAT-uHCTpYMEHTOB.

35.11epeBox .html ¢aiinos.

36.1Iporpamma juist Tokanu3anuu npuioxkenuid (Multilize).

37.Ilporpamma juist nokanuzanuu npuioxkenui (POEditor).

38.IIporpamMmma Juisi CcpaBHEHHsS TEKCTAaUCTOYHUKA U  TEKCTa-IepeBoja
(ApSICComparator).

39.IlporpaMmMa 11 aBTOMATHYECKOM MPOBEPKHM M KOPPEKLIHMH TEKCTa
(AfterScan).

40.Padora ¢  oOnaunoii  mimardpopmoit  ana  mepesoga  ABBYY
SmartCAT.Havasio pabotel u HacTpoiika. IIpenBapurenbHas BepcTKa
TEKCTa OpUTHHAJIA.

41.Pabota ¢ obOmaunoi miardopmoit s neperoga ABBYY SmartCAT.
JlononmHuTENbHBIE HHCTPYMEHTHI. BCTpOEeHHBIN citoBaps. I moccapuil.

42.B03MOKHOCTH COBMECTHOM PabOThl HECKOIBKUX MEPEBOAUYUKOB HAJl OJHUM
npoekToM B o0saunoii cpene ABBYY SmartCAT.

43.Hactpoiika BupTyasbHOro akkayHra. [lepeBoa nokymentoB B MateCAT.

44 TexHOJOTMM TEpeBOJa HETEKCTOBBIX (hallJloB €  HCIOJIb30BAHUEM
TexHosoruu TM.

45.Coznanue Public Translation Memory BMateCAT.

46.IIpucoequuenue rimoccapueB u3 cuctembl MultiTerm.

47.Koukopnantubiii nmouck B MateCAT.

48.1lepeBon  HaydHO-TeXHHYECKOW Jreparypsl mpu nomomm CAT-
MHCTPYMEHTOB.

49 IlepeBon pexnamMHbIX TeKCTOB IpH oMo CAT-UHCTPYMEHTOB.

50.IlepeBox ropuandecko aurepaTypsl pu nomomu CAT-uHCTpyMEHTOB

51.IlepeBoxg HOPMATUBHO-NPABOBBIX JOKyMeHTOB npu nomoum CAT-
UHCTPYMEHTOB.

52.1TepeBoj 35KOHOMHYECKOU TUTEPaATyphl Mpu oMoy CAT-UHCTPpYMEHTOB.

53.ITepeBoa MEAUIIMHCKUX TEKCTOB Mpu oMo CAT-UHCTPYMEHTOB.

54.0O3HakomIIeHUE Cc IIEpEUYHEM HauOoJee HCIIOJIb3YEMBIX
npodhecCuOHATBbHBIMU [IEPEBOTYMKAMU CATOB U MHTEPHET PECYPCOB.

55.1IpaBuna perucTpalunu 1 UCIOJIb30BAHUS CAUTOB U HHTEPHET PECYPCOB.

56.03HaKOMJICHHE C BO3MOXKHOCTAMH HH(DPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHA TpHU
epeBOJIE.



57.AHanu3 ¥ BBISIBICHHE OYEBUIHBIX MPEUMYIIECTB HHGOPMAIIMOHHBIX
TE€XHOJIOTUH IPU NIEPEBO/IE.

58.AHanmu3 ¥ BBISBICHUE OYEBHUIHBIX HEJAOCTATKOB HMHGOPMAIIMOHHBIX
TE€XHOJIOTUH MIPU MEPEBO/IE.

59.0mnpenenenne chep U TPaHUI] UCTIOIB30BAHUS TEKCTOB, MEPEBEICHHBIX C
MOMOIILI0 UH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHIA.

60.Ocy1iecTBiIECHHE MEPEBOJA TEKCTOB PA3JIMYHONM TEMATHUKH WU YKAHPOBOM-
CTHJIMCTUYECKOW MPUHAJICKHOCTH MPU MOMOIIM CETEBOW MEPEBOAYECKON
nporpammsl Multitran.

61.0cyuiecTBiIeHNE MEPEBOJA TEKCTOB PA3JIMYHON TEMATHUKH U YKAHPOBOM-
CTWJIMCTUYECKOW MPUHAJICKHOCTH MPHU MOMOIIM CETeBOW MEPEeBOAYECKON
nporpammMbl ABBYY.

62.0Ocy1miecTBiIeHUE MEPeBOJa TEKCTOB PA3IMUYHON TEMATHUKU WU KaHPOBOM-
CTHJINCTUYECKON NPUHAICKHOCTH IIPU ITOMOILIUA CETEBOU IMEPEBOTYECKON
nporpaMMbIPROMT.

63.Ocy1iecTBieHUE NEPEeBOAa TEKCTOB PA3IUYHON TEMAaTUKH W >KaHPOBOM-
CTUJIMCTUYECKON MPUHAMIEKHOCTU MPHU MOMOIIU CETEBON MEepeBOAUECKOMN
nporpammel Google.

64.03HaKOMJIEHHE C TMPHUHLIMIAMHU PAa0OThl TEXHOJIOTHH «IIaMSTh MEPEBOIOBY
(translationmemorytechnology) B cuctemax Trados.

65.03HaKOMJIEHHE C TMPHUHIMIAMHU Pa0OThl TEXHOJIOTHH «IIaMsTh MEPEBOIOBY
(translationmemorytechnology) B cuctemax OmegaT.

66.0cy11ecTBIECHUE TTEPEeBOAa TEKCTOB PA3IMYHON TEMATUKUA C MPUMEHEHUEM
TEXHOJIOTUH  «IaMsITh TIepeBosioB»  (translationmemorytechnology) B
cucremax OmegaT.

67.0cy1miecTBiIeHHE TIEPEBO/Ia TEKCTOB Pa3IMYHON TEeMATHKU C MPUMEHEHHUEM
TEXHOJIOTUN «maMsATh TmepeBofoB» (translationmemorytechnology) B
cucremax Trados.

68.Anrnos3eiunbiii KoHTEHT World Wide Web kak mepeBomueckuii pecypc
(Te3aypyCHbI MOIXOM).

69.DWIONOTNYECKUN aHAJIN3 KOHTEHTA ayTEHTUYHBIX AHIJIOSA3BIYHBIX CAWTOB
Kak croco0 Bepu(pHUKaIlui IPaBHUIILHOCTH MEPEBO/IA.

70.MeTon KOpPpEKTyphl M PENAKTUPOBAHUS MEPEBOAA, IPOECKTUPOBAHMS
COJICp>KaHMsl TEPEBOAHBIX ()PArMEHTOB PYCCKOSA3BIUHOTO KOHTEHTa Ha
OCHOBE NTPUMEHEHUSI YCBOEHHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.



